
Giant Ball
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Giant Ball
PIXELMAX
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567497  LED 675,1*�  
LED 2.700W ������[�������PP ���NJ �����OHGV

567503  LED 675,1*�  
LED 1.570W ������[�������PP ���NJ
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Especificaciones

W Consumo 1.570W

Tensión 12V

Aislamiento eléctrico CIII

índice de estanquedad IP68

Dimensiones Ø300 x 276cm

Peso 127kg

Cable de alimentación No

Uso externo Si

Giant Ball
BABY PIXELMAX

2.
76

0,
6

Ø3.000

enero 2023
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: 
•	 Este producto puede ser utilizado en interior.
•	 ¡Éste es un producto decorativo! No es un juguete, manténgase fuera del 
alcance de niños pequeños.
•	 No manipule el producto mientras éste se encuentre en funcionamiento.
•	 No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•	 No use nunca este producto en contacto con agua o con las manos 
húmedas.
•	 Asegúrese siempre que todas las conexiones están bien colocadas, apre-
tadas y selladas adecuadamente.
•	 Compruebe siempre que todas las conexiones estén aseguradas con el 
tubo retráctil correspondiente.
•	 Proteja todos los cables contra posibles daños.
•	 No conecte nunca el producto con cualquier otro.
•	 Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
•	 Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•	 Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE 
PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUA-
LIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPO-
NENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR 
EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, 
QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRI-
CANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI 
LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICA-
DO EN EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTEC-
TORES DE SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEP-
TORES) PARA INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE 
ALUMBRADO PÚBLICO. LA GARANTÍA NO CUBRE 
DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RE-
CEPTORES SIN PROTECTORES DE SOBRETENSIONES.

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEP-
TORAS. PRESCRIPCIONES GENERALES)

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIA-
LES. FERIAS Y STANDS)

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS 
PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE 
SU USO QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPAL-
MES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) 
PARA ASEGURARSE DE QUE EL MATERIAL TENGA LA 
ESTANQUEIDAD CORRECTA.

1/



3/6

2/

3/

4/

230Vac
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5/

6/

CONEXIÓN ELÉCTRICA:

230Vac

Alimentación entre gajos
Conector entre gajos y entre cajas es-
tancas de los distintos gajos

Conector hembra
Conector del gajo 4 a la red eléctri-
ca (Ver apartado siguiente).

4

BONETE

12

3
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MONTAJE DEL CONECTOR HEMBRA (socket) A LA RED ELÉCTRICA:

2/1/

3/

5/

7/

4/

6/

8mm30mm

38mm

Ø
9-

12
m

m

1-2.5mm2

CLICK!!!

2,5 Nm.

230Vac Giant Ball
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ANCLAJE EXTERIOR:
Si su GIANT BALL se va ha instalar en el exterior es recomendable que lo an-
cle al suelo con vientos de acero. El anclaje al exterior debe ser de 3 cables 
de viento de acero de al menos Ø6mm de sección. Deberán colocarse en 
las uniones verticales entre los paños. (ATENCIÓN! LOS PESOS Y CABLES DE 
ACERO NO ESTÁN INCLUIDOS EN EL PRODUCTO)

CONTRAPESOS EXTERIOR (COMO MÍNIMO)

ALTURA
CONTRAPESOS 

POR CADA 
VIENTOS

Nº VIENTOS
RESISTENCIA 

SISTEMA
FIJACIÓN

2,7m 517kg 3 179kg

4

BONETE

12

3

CABLEADO DATOS:

SALIDA 1

SALIDA 3

SALIDA 2

SALIDA 1

SALIDA 4

SALIDA 2

SALIDA 3

SALIDA 4



Giant Ball
STARS

Motivo
Motifs
Motifs
Motivos

Guadalupe -
Cáceres

24V

50-60Hz

CIII

IP44 PLUG

IP65

INCLUIDO

                

3HUÀOHV����[����[��PP
3HUÀOHV����[����[��PP
3HUÀOHV����[����[��PP
3OHWLQD���[�PP
9DULOOD����PP
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Giant Ball
STARS

Dimensiones/

Referencias/
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567510  LED
 

LED
 LED ���: ������[�������PP ���NJ �����OHGV

567534  LED
 

LED
 LED ���: ������[�������PP ���NJ �����OHGV

567527  LED
 

LED
 LED 210W ������[�������PP ���NJ �����OHGV

567541  LED
 

LED
 LED 210W ������[�������PP ���NJ �����OHGV
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Especificaciones

W Consumo 210W

Tensión 24V

Aislamiento eléctrico CIII

índice de estanquedad IP44

Dimensiones Ø300 x 276cm

Peso 105kg

Alimentación Sin Shuko

Uso externo Si

Giant Ball
BABY STARS

2.
76

0,
6

Ø3.000
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: 
•	 Este producto puede ser utilizado en interior.
•	 ¡Éste es un producto decorativo! No es un juguete, manténgase fuera del 
alcance de niños pequeños.
•	 No manipule el producto mientras éste se encuentre en funcionamiento.
•	 No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•	 No use nunca este producto en contacto con agua o con las manos 
húmedas.
•	 Asegúrese siempre que todas las conexiones están bien colocadas, apre-
tadas y selladas adecuadamente.
•	 Compruebe siempre que todas las conexiones estén aseguradas con el 
tubo retráctil correspondiente.
•	 Proteja todos los cables contra posibles daños.
•	 No conecte nunca el producto con cualquier otro.
•	 Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
•	 Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•	 Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE 
PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUA-
LIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPO-
NENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR 
EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, 
QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRI-
CANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI 
LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICA-
DO EN EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTEC-
TORES DE SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEP-
TORES) PARA INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE 
ALUMBRADO PÚBLICO. LA GARANTÍA NO CUBRE 
DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RE-
CEPTORES SIN PROTECTORES DE SOBRETENSIONES.

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEP-
TORAS. PRESCRIPCIONES GENERALES)

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIA-
LES. FERIAS Y STANDS)

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS 
PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE 
SU USO QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPAL-
MES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) 
PARA ASEGURARSE DE QUE EL MATERIAL TENGA LA 
ESTANQUEIDAD CORRECTA.

1/
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2/

3/

4/
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5/

6/
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CONEXIÓN ELÉCTRICA:
Para la conexión eléctrica del motivo, empareje los conectores y las fuentes 
de alimentación que estarán colocadas en la parte superior de nuestra Giant 
Ball. Una las letras F1 con F1, F2 con F2,...asi hasta tener todas las fuentes co-
nectadas. Y la parte superior con la inferior con las etiquetas A y B. Gajo 2 y 
gajo 4 etiqueta A. Gajo 1y gajo 3 etiqueta B.Una vez comprobado que todo 
está conectado correctamente, selle los conectores para asegurar la estan-
queidad del producto.

4

BONETE

12

F1
F2

F3
F4

F1 F3F2 F4

A B

3
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STAR MINI:
A lo largo de toda la Giant Ball, hay colocados unos conectores en T, para 
conectar las Star Mini suministradas junto con la Giant Ball, coloque las STAR 
MINI por fuera de la Giant Ball. Sujete las Star Mini con bridas (no suministra-
das). Una vez comprobado que todo está conectado correctamente, selle 
los conectores para asegurar la estanqueidad del producto.

ANCLAJE EXTERIOR:
Si su GIANT BALL se va ha instalar en el exterior es recomendable que lo an-
cle al suelo con vientos de acero. El anclaje al exterior debe ser de 3 cables 
de viento de acero de al menos Ø6mm de sección. Deberán colocarse en 
las uniones verticales entre los paños. (ATENCIÓN! LOS PESOS Y CABLES DE 
ACERO NO ESTÁN INCLUIDOS EN EL PRODUCTO)

CONTRAPESOS EXTERIOR (COMO MÍNIMO)

ALTURA
CONTRAPESOS 

POR CADA 
VIENTOS

Nº VIENTOS
RESISTENCIA 

SISTEMA
FIJACIÓN

2,7m 517kg 3 179kg
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Especificaciones

W Consumo 375W

Tensión 24V

Aislamiento eléctrico CIII

índice de estanquedad IP44

Dimensiones Ø421 x 415cm

Peso 178kg

Alimentación Sin Shuko

Uso externo Si

4.
15

0,
8

Ø4.214

Giant Ball
BIG STARS

enero 2023
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: 
•	 Este producto puede ser utilizado en interior.
•	 ¡Éste es un producto decorativo! No es un juguete, manténgase fuera del 
alcance de niños pequeños.
•	 No manipule el producto mientras éste se encuentre en funcionamiento.
•	 No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•	 No use nunca este producto en contacto con agua o con las manos 
húmedas.
•	 Asegúrese siempre que todas las conexiones están bien colocadas, apre-
tadas y selladas adecuadamente.
•	 Compruebe siempre que todas las conexiones estén aseguradas con el 
tubo retráctil correspondiente.
•	 Proteja todos los cables contra posibles daños.
•	 No conecte nunca el producto con cualquier otro.
•	 Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
•	 Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•	 Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE 
PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUA-
LIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPO-
NENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR 
EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, 
QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRI-
CANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI 
LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICA-
DO EN EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTEC-
TORES DE SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEP-
TORES) PARA INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE 
ALUMBRADO PÚBLICO. LA GARANTÍA NO CUBRE 
DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RE-
CEPTORES SIN PROTECTORES DE SOBRETENSIONES.

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEP-
TORAS. PRESCRIPCIONES GENERALES)

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIA-
LES. FERIAS Y STANDS)

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS 
PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE 
SU USO QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPAL-
MES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) 
PARA ASEGURARSE DE QUE EL MATERIAL TENGA LA 
ESTANQUEIDAD CORRECTA.

1/
Para la construcción mecánica de la Giant Ball, una las partes con las letras 
1A con la 1B, la 2A con la 2B y la 6A con la 6B con los tornillos proporcionados.

6A
2A1A

6B 2B

1B
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2/
A continuación, tendrá los 6 gajos que forman nuestra Giant Ball. Siga el si-
guiente esquema para saber cual es la situación de los gajos y coloquelos 
todos con el lado curvo apoyado en el suelo.

3/
Una vez colocados de forma correcta en el suelos todos los gajos, vaya levan-
tando los gajos y unalos entre sí con los tornillos proporcionados.

2A
2B

1A
1B

6A
6B

4

3

5
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4/
Una vez montada la bola, proceda a montar el tetón en la parte superior, y 
unalo con los abarcones proporcionados.
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F6 F8F7 F9

CONEXIÓN ELÉCTRICA:
Para la conexión eléctrica del motivo, empareje los conectores y las fuentes 
de alimentación que estarán colocadas en la parte superior de nuestra Giant 
Ball. Una las letras F1 con F1, F2 con F2,...asi hasta tener todas las fuentes co-
nectadas. Y la parte superior con la inferior con las etiquetas 1, 2 y 3. Gajo 1A 
y gajo 1B etiqueta 1. Gajo 2A y gajo 2B etiqueta 2. Gajo 6A y gajo 6B etiqueta 
3. Una vez comprobado que todo está conectado correctamente, selle los 
conectores para asegurar la estanqueidad del producto.

BONETE

F1 F3F2 F4 F5

3

6A

F1 F3 F5 F7 F8 F9F2 F4 F6

1A 2A

4 3 5

6B 1B 2B

1 2
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STAR MINI:
A lo largo de toda la Giant Ball, hay colocados unos conectores en T, para 
conectar las Star Mini suministradas junto con la Giant Ball, coloque las STAR 
MINI por fuera de la Giant Ball. Sujete las Star Mini con bridas (no suministra-
das). Una vez comprobado que todo está conectado correctamente, selle 
los conectores para asegurar la estanqueidad del producto.

ANCLAJE EXTERIOR:
Si su GIANT BALL se va ha instalar en el exterior es recomendable que lo an-
cle al suelo con vientos de acero. El anclaje al exterior debe ser de 3 cables 
de viento de acero de al menos Ø6mm de sección. Deberán colocarse en 
las uniones verticales entre los paños. (ATENCIÓN! LOS PESOS Y CABLES DE 
ACERO NO ESTÁN INCLUIDOS EN EL PRODUCTO)

CONTRAPESOS EXTERIOR (COMO MÍNIMO)

ALTURA
CONTRAPESOS 

POR CADA 
VIENTOS

Nº VIENTOS
RESISTENCIA 

SISTEMA
FIJACIÓN

4m 916kg 3 186kg




